
SEATER DIES - REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the
proper seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable
and machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the
tightest tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled
furnaces and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will
maintain tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned
before packaging.

Attributes

Name: REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007186
Mfr. No.: 92311
Cartridge: 6 x 47 Remington
Die Style: -
Delivery weight: 0.272kg
UPC: 611760923111

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SEATER DIES
REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE entschieden hast. Dieses
Produkt ist für präzises Nachladen konzipiert und sollte mit Sorgfalt verwendet werden, um Sicherheit und
optimale Leistung zu gewährleisten. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien,
die dir helfen, dieses Produkt sicher und effektiv zu nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifischen Nachladebedürfnisse geeignet ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Nachladens von Munition.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, bei
der Verwendung dieses Produkts.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist, um das Einatmen von Staub oder Schmutz zu
vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die Die und Munition.
Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs von der Die fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während der Verwendung der Die, um deine volle Aufmerksamkeit auf die
Aufgabe zu richten.
Modifiziere die Die nicht und verwende sie nicht für andere Zwecke als den vorgesehenen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse sicher montiert und stabil ist.
Setze die SEATER DIE gemäß den Anweisungen des Herstellers in die Nachladepresse ein.
Ziehe die Die fest an, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.
Stelle die Setztiefe gemäß deinen Spezifikationen ein.

Nutzung:2.

Lege das Patronenlager in den Hülsenhalter der Nachladepresse.
Setze das Geschoss in die Hülsenmündung ein.
Hebe den Kolben langsam an, um die Die zu aktivieren und das Geschoss zu setzen.
Überprüfe das gesetzte Geschoss auf die richtige Tiefe und Ausrichtung.
Wiederhole den Vorgang für weitere Patronen und achte auf konsistente Ergebnisse.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle gebrauchten oder beschädigten Dies gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Erkundige dich bei lokalen Recyclingzentren nach geeigneten Entsorgungsmethoden für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA
SEATER DIE konsultiere bitte deinen örtlichen Händler oder besuche die Website des Herstellers für Hilfe.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Nachladeerlebnis mit der SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE gewährleisten. Vielen Dank für
deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.



Safety Instruction Guide for SEATER DIES
REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE
Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. This product is designed for
precision reloading and should be used with care to ensure safety and optimal performance. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to help you use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific reloading needs.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
using this product.
Ensure that the work area is wellventilated to avoid inhalation of any dust or debris.
Do not exceed the recommended load specifications for the die and ammunition.
Keep hands and other body parts clear of the die during operation to prevent injury.
Avoid distractions while using the die to ensure full attention to the task at hand.
Do not modify the die or use it for any purpose other than its intended use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted and stable.
Insert the SEATER DIE into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.
Adjust the seating depth according to your specifications.

Usage:2.

Place the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Insert the bullet into the case mouth.
Slowly raise the ram to engage the die and seat the bullet.
Inspect the seated bullet for proper depth and alignment.
Repeat the process for additional cartridges, ensuring consistent results.

Disposal Instructions
Dispose of any used or damaged dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check with local recycling centers for proper disposal methods for metal products.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE,
please consult your local distributor or visit the manufacturer's website for assistance.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience
with the SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER
DIE
Introducción
Gracias por elegir el SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Este producto está diseñado para la
recarga de precisión y debe usarse con cuidado para garantizar la seguridad y un rendimiento óptimo. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para ayudarte a usar este producto de manera
segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar el producto.
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tus necesidades específicas de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con la recarga de municiones.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al
usar este producto.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien ventilada para evitar la inhalación de polvo o escombros.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para el die y la munición.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del die durante la operación para prevenir lesiones.
Evita distracciones mientras usas el die para asegurar que tu atención esté completamente en la tarea.
No modifiques el die ni lo uses para ningún propósito distinto al uso previsto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Inserta el SEATER DIE en la prensa de recarga según las instrucciones del fabricante.
Aprieta el die de manera segura para evitar movimientos durante la operación.
Ajusta la profundidad de asentamiento según tus especificaciones.

Uso:2.

Coloca el casquillo de cartucho en el portacápsulas de la prensa de recarga.
Inserta la bala en la boca del casquillo.
Levanta lentamente el émbolo para enganchar el die y asentar la bala.
Inspecciona la bala asentada para verificar la profundidad y alineación adecuadas.
Repite el proceso para cartuchos adicionales, asegurando resultados consistentes.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die usado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.



Consulta con los centros de reciclaje locales sobre los métodos adecuados de eliminación para productos
metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional respecto al SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA
SEATER DIE, consulta con tu distribuidor local o visita el sitio web del fabricante para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y
efectiva con el SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Gracias por tu atención a la seguridad.



Guide de Sécurité pour le DIE DE SIÈGE REDDING
6X47MM LAPUA
Introduction
Merci d'avoir choisi le DIE DE SIÈGE REDDING 6X47MM LAPUA. Ce produit est conçu pour le rechargement de
précision et doit être utilisé avec soin pour garantir la sécurité et des performances optimales. Ce guide fournit
des instructions et des lignes directrices essentielles pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et
efficacement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Assurezvous que le produit est adapté à vos besoins spécifiques en matière de rechargement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le rechargement des munitions.
Rangez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), comme des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation de ce produit.
Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'inhalation de poussières ou de débris.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour le die et les munitions.
Gardez les mains et d'autres parties du corps éloignées du die pendant l'opération pour éviter les
blessures.
Évitez les distractions lors de l'utilisation du die pour garantir une attention totale à la tâche à accomplir.
Ne modifiez pas le die et n'utilisezle pas à d'autres fins que celles pour lesquelles il est destiné.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement montée et stable.
Insérez le DIE DE SIÈGE dans la presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Serrez le die de manière sécurisée pour éviter tout mouvement pendant l'opération.
Ajustez la profondeur de siège selon vos spécifications.

Utilisation :2.

Placez la douille dans le support de douille de la presse de rechargement.
Insérez la balle dans l'embouchure de la douille.
Soulevez lentement le vérin pour engager le die et enfoncer la balle.
Inspectez la balle enfoncée pour vérifier la profondeur et l'alignement corrects.
Répétez le processus pour d'autres cartouches, en veillant à obtenir des résultats cohérents.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez des dies usés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Renseignezvous auprès des centres de recyclage locaux pour connaître les méthodes de mise au rebut



appropriées pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute demande de sécurité ou pour un soutien supplémentaire concernant le DIE DE SIÈGE REDDING
6X47MM LAPUA, veuillez consulter votre distributeur local ou visiter le site Web du fabricant pour obtenir de
l'aide.

En suivant ces instructions et lignes directrices de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de
rechargement sûre et efficace avec le DIE DE SIÈGE REDDING 6X47MM LAPUA. Merci de votre attention à la
sécurité.



Instrukcja bezpieczeństwa dla SEATER DIES
REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Produkt ten został zaprojektowany do
precyzyjnego ponownego ładowania amunicji i powinien być używany z zachowaniem ostrożności, aby zapewnić
bezpieczeństwo i optymalną wydajność. Niniejsza instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa oraz wytyczne, które pomogą Ci bezpiecznie i skutecznie korzystać z tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twoich specyficznych potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących ponownego ładowania amunicji.
Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specjalne środki ostrożności podczas użycia
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z tego produktu.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze wentylowane, aby uniknąć wdychania pyłu lub zanieczyszczeń.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji obciążenia dla die i amunicji.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od die podczas pracy, aby zapobiec urazom.
Unikaj rozproszeń podczas korzystania z die, aby zapewnić pełną uwagę na wykonywane zadanie.
Nie modyfikuj die ani nie używaj go do innych celów niż zamierzony.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest mocno zamocowana i stabilna.
Włóż SEATER DIE do prasy do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dokładnie dokręć die, aby zapobiec ruchowi podczas pracy.
Dostosuj głębokość osadzania zgodnie z Twoimi specyfikacjami.

Użytkowanie:2.

Umieść łuski naboju w uchwycie na łuski prasy do ponownego ładowania.
Włóż pocisk do wlotu łuski.
Powoli podnieś ramie, aby zaangażować die i osadzić pocisk.
Sprawdź osadzony pocisk pod kątem prawidłowej głębokości i wyrównania.
Powtórz proces dla dodatkowych nabojów, zapewniając spójne wyniki.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane lub uszkodzone die zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.



Sprawdź w lokalnych centrach recyklingowych, jakie są odpowiednie metody utylizacji produktów
metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego SEATER
DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE, skonsultuj się z lokalnym dystrybutorem lub odwiedź stronę
internetową producenta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie podczas ponownego ładowania z SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE.
Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



Turvaohjeet SEATER DIES REDDING 6X47MM
LAPUA SEATER DIE
Johdanto
Kiitos, että valitsit SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Tämä tuote on suunniteltu tarkkaan
uudelleenlataamiseen, ja sen käyttö vaatii huolellisuutta turvallisuuden ja optimaalisen suorituskyvyn
varmistamiseksi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia auttaakseen sinua käyttämään
tätä tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että tuote sopii erityisiin uudelleenlataustarpeisiisi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja asetuksia, jotka koskevat ammuksen uudelleenlatausta.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojaimia (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, tuotteen käytön
aikana.
Varmista, että työalue on hyvin tuuletettu, jotta vältetään pölyn tai roskien hengittäminen.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusmäärityksiä die:lle ja ammukselle.
Pidä kädet ja muut kehon osat kaukana die:stä käytön aikana vammojen estämiseksi.
Vältä häiriötekijöitä die:ta käytettäessä, jotta voit keskittyä täysin tehtävään.
Älä muokkaa die:tä tai käytä sitä muuhun kuin sen tarkoitetun käyttötarkoituksen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että uudelleenlatauspainosi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Aseta SEATER DIE uudelleenlatauspainoon valmistajan ohjeiden mukaan.
Kiristä die tiukasti estääksesi liikettä käytön aikana.
Säädä istutussyvyys omien spesifikaatioidesi mukaan.

Käyttö:2.

Aseta patruunakuori uudelleenlatauspainon kuoripidikkeeseen.
Aseta kuula kuoren suuhun.
Nosta ramppia hitaasti aktivoidaksesi die:n ja istuttaaksesi kuulan.
Tarkista istutettu kuula oikean syvyyden ja kohdistuksen varmistamiseksi.
Toista prosessi lisäpatruunoille varmistaaksesi johdonmukaiset tulokset.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet die:t paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta kierrätyskeskuksilta oikeat hävitysmenetelmät metallituotteille.



Lisätuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai lisätuessa SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE:stä, ota
yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
uudelleenlatauskokemuksen SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE:n kanssa. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för SEATER DIES
REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE
Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Denna produkt är designad för precision
laddning och bör användas med omsorg för att säkerställa säkerhet och optimal prestanda. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att hjälpa dig att använda produkten på ett säkert och effektivt
sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Se till att produkten är lämplig för dina specifika laddningsbehov.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående ammunition laddning.
Förvara produkten på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till lämpliga myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du
använder denna produkt.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat för att undvika inandning av damm eller skräp.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för die och ammunition.
Håll händer och andra kroppsdelar borta från die under drift för att förhindra skador.
Undvik distraktioner medan du använder die för att säkerställa full uppmärksamhet på uppgiften.
Modifiera inte die eller använd den för något annat syfte än dess avsedda användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din laddningspress är ordentligt monterad och stabil.
Sätt in SEATER DIE i laddningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Dra åt die ordentligt för att förhindra rörelse under drift.
Justera seating depth enligt dina specifikationer.

Användning:2.

Placera patronhylsan i skalhållaren på laddningspressen.
Sätt in kulan i hylsans mun.
Höj långsamt ramverket för att aktivera die och sätta kulan.
Inspektera den insatta kulan för korrekt djup och justering.
Upprepa processen för ytterligare patroner och säkerställ konsekventa resultat.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella använda eller skadade dies i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala återvinningscentraler för korrekta avfallsmetoder för metallprodukter.



Kontaktdetaljer för ytterligare support
För alla säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE,
vänligen konsultera din lokala distributör eller besök tillverkarens webbplats för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv
laddningsupplevelse med SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Tack för din uppmärksamhet på
säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro SEATER DIES REDDING
6X47MM LAPUA SEATER DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Tento produkt je navržen pro
přesné přebíjení a měl by být používán s opatrností, aby byla zajištěna bezpečnost a optimální výkon. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice, které vám pomohou produkt používat bezpečně
a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Ujistěte se, že je produkt vhodný pro vaše specifické potřeby přebíjení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení munice.
Ukládejte produkt na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při používání
tohoto produktu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je dobře větraný, aby se zabránilo vdechování prachu nebo zbytků.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro die a munici.
Držte ruce a jiné části těla mimo die během provozu, abyste předešli zranění.
Vyhněte se rozptýlení při používání die, abyste zajistili plnou pozornost úkolu.
Neměňte die ani ho nepoužívejte k jinému účelu než k zamýšlenému použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je bezpečně namontován a stabilní.
Vložte SEATER DIE do přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Pevně utáhněte die, aby se zabránilo pohybu během provozu.
Nastavte hloubku sezení podle vašich specifikací.

Používání:2.

Vložte nábojnici do držáku náboje přebíjecího lisu.
Vložte projektil do ústí nábojnice.
Pomalu zvedněte píst, aby se aktivovalo die a usadilo projektil.
Zkontrolujte usazený projektil na správnou hloubku a zarovnání.
Opakujte proces pro další náboje, abyste zajistili konzistentní výsledky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli použité nebo poškozené dies v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní recyklační centra pro správné metody likvidace kovových produktů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně SEATER DIES REDDING 6X47MM LAPUA
SEATER DIE se prosím obraťte na svého místního distributora nebo navštivte webové stránky výrobce pro
pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a směrnic můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s SEATER
DIES REDDING 6X47MM LAPUA SEATER DIE. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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